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BASARAB VOIEVOD - ANTROPONIM 
ŞI APELATIV DE ORIGINE GETO-DACA 

ION NANIA 

Puţine nume române<jtl au fost atît de discutate ~i despre nici unul 
nu s-au scris atîtea pagini, lucru firesc dacă avem în ,·pden· afirmaţia 
lui Bogdan Petriceicu-Ha<jdeu că „Basarahă este' cll\'Întul cd mai impor
tant clin întreaga limbă istorică a românilor·' 1. Nu ne propunem să dis
cutăm în rîndurile de faţă vechimea documentară a antroponimului, 
răspînc\irea <ji nici măcar abordarea întregii bibliografii, de altfd cu
noscute\'.!_ Ne vom limita la o părere personală privind originea ~i Sl'm
nificaţia lui :i, ceea ce a constituit întotdeauna discuţiilP contron'rsaL' 
ale problemei. 

·Majoritatea istoricilor care au discutat etimologia acestui cuvînt 
s-au împărţit în două categorii. Unii l-au socotit ele obîr~ie dacică : 
Haşdeu a considerat că „Basarabă este o compoziţiune din titlul Ban ~i 
din numele de familie Saraba;', iar „Sarabi L·Stl' numelf' castei nobilian· 
la daci•' ,, ; D. Onciul l-a considerat ca formal prin ml'tatedt clin tracul 
(bcssic) Dccsapara \ iar Pârvan îl socotC'a compus clin Bcsso + Habo li_ 

Majoritatea istoricilor au considerat acC'st nume românc'sc ele apark
nenţă cumană, ori cumano-peccneagf1. De la cumani, derivat clin ba-:; - -
arab, îl socotl'a I. Ghcrghel' ; cumanic îl consideră '?i T. Hotnog:-: care 

1 B. Petriceicu-Hasdeu, Etymologicum magnum romaniae, Ediţie îngrijit[1 şi 
studiu introductiv de Grigore Brâncuş, Editura Minerva, Bucureşti, 1976, \'Ol. III, 
p. 218. 

2 Vezi bibliografia completă la : Nicolae Drâganu, Românii în veacurile 
IX-X pe baza toponimiei şi a onomasticei, Academia Romană. Studii şi cercetfll'i, 
XXI, Monitorul oficial şi imprimeriile statului, Imprimeria Naţională, Bucureşti, 
19:J:J, pp. 520-527 ; N. Iorga, Istoria românilor, vol. III, Ctitorii, Bucureşti. l!H7, 
pp. 155-157 : N. A. Constantinescu, Dicţiona1' onomastic românesc, Editurn Aca
demiei Republicii Populare Române, Bucureşti, 1963, p. 192. 

:: Ion Nani a, 2050 - A dispărut limba geto-dacilor ? , manuscris. 
1, B. Petriceicu-Hasdeu, op. cit., pp. 224 şi 227. 
:; D. Onciul, Originile principatelor române, Bucureşti, 1899, pp. 115-116. 
r. Vasile Pârvan, Getica - O protoistorie a Daciei, Bucure5ti, 1926, p. 267. 
; I. Gherghel, Zur Frage der Urheimat der Rumănen, Wien, 1910, p. 20. 

~ T. Hotnog, ,,Bersabenii" din cronicile vechi poloneze, în „Arhiva··. XXXIV, 
nr. 2, 1927, pp. 69-77. 
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74 ION NANIA 

a preluat o ll'ori(• mai vc•dw a lui L. Hethy !I_ Cumanic.: ori peceneg l-a 
considerat O. DC'nsusianu 10 şi, cu o vastă documPntare, Nicolae Dră
ganu 11 şi Ni<'olac• Iorga I:!_ La aceeaşi concluzie au ajuns şi Constantin 
C. Giurescu I: pn·c·um şi Şl. Pascu în mai multe lucrări colective din 
ultimul timp 1'•. /\!te ipoteze ,ca cea germanică, propusă de C. Diculescu, 
cal'l' l-a ck,rivat clin ban + vechiul germanic Saraba 1.·,, se exclud de 
la bun în<'eput. 

In ceea C'e ne priveşte, excludem categoric originea turcică, cuma
no-;x·ceneagă a numelui românesc Basarab, deoarece ar trebui în cazul 
acl'sta s{t fit' mult mai fn,cvent, atît ca antroponim, cit şi ca toponim, în 
limbile şi pe teritoriile turcice actuale. Cu posibilităţile şi cunoştinţele 
noastre, miniml' în această direcţie, nu l-am putut găsi, ceea ce nu a 
dus la convingl'rea că rlacă un astfel de toponim se va fi aflînd undeva, 
pc teritoriile oC'upatc ele populaţii turcice, el nu poate dovedi, prin rari
tat.ea sa pc acell' teritorii, decît o influenţă străromânească. La urma 
urml'Î trebuie' să fi avut loc şi astfel de împmmuturi inverse, adică 
populaţiile care au avenit în contact cu lumea geto-dacică şi cu poporul 
român mai tîrziu, să fi împrumutat şi ele ceva din graiul românesc si 
nu numai limba română să ia de peste tot, ca şi cînd s-ar fi format în 
urma tuturor limbilor din Europa şi Asia. Este adevărat că la l:30Î 
g{1sim în regatul Armeniei Mici clin Cilicia însemnarea : ,.Item debet 
cuiclam, nomilw Constantino Vassarabam pro affictu magazt'ni daremos 
St'ptuaginta sPptem cum dimido·' 1\ dar şi acest nume din Orientul mai 
îndepărtat ne dovedeşte, după cum vom vedea mai jos, o origine tracică, 
întrucît în zonele orientale „[1'' iniţial din numele traco-elene s-a rostit 
şi „b·· şi „v·· ; deci un ~a:crmxpoc~:xµ au putut da în rostire Vassarabam. 

Avîncl în vedere frecvenţa mare a antroponimelor ~i chiar a topo
nimelor pe pămîntul românesc, cu multe derivate ale numelui i;, cum nu 

!I L. Rcthy, Az oltih 11yel1J es nemzet megalakultisa, Budapesta, 1887, pp. 167 
şi urm. 

111 O. Densuşianu, Originea Basarabilor, în „Grai şi suflet·', IV, 19!0, 
pp. 147-149. 

11 Nicolae Drăganu, op. cit., loc. cit. 
1~ N. Iorga, op. cit., loc. cit. 
i:: Constantin C. Giurescu, Istoria românilor, I, Din cele mai ~echi timpuri 

p111a la moartea lui Ale.randru cel Bun ( 1432), Ediţia a cincea, Funda\ia regala 
pentru literatură şi artă, Bucureşti, 1946, p. 315. 

1'• Istoria României, voi. II, Editura Academiei Republicii Populare Romîne. 
Bucureşti, 1962, pp. 71 şi 112; Ştefan Pascu, Ion Ionaşcu, Constantin Cihodaru şi 
Gheorghe Georgescu-Buzău, Istoria medie a României, Partea întii (sec. al X-lea
sfirşitul sec. al XVI-iea). Editura didactică şi pedagogică, Bucureşti, 1!)66, p. 5:l. 

i:, C. Diculescu, Die Gepiden. Forschungen zur Geschichte Dazicns im friihen 
Mittelalter und zur Vorgeschichte des rumănischen Volkes, I, 1-Ialle, 1!122, pp. 190 
şi urm. 

Iii G. Thomas, Dipplomatarium Veneto-Levantinum. Venezia, 1880, I, p. 71. 
Vezi : Gh. I. Bnitianu, In jurul originii stemelor Principatelor Române, în „Re
\'isla istorică română", I, 19:31, p. 238. Cit. şi Nicolae Drăganu, op. cit., p. 523. 

17 Antroponime : Basarab, Basaraba, Basarabă, Basarabei, Basarabenco, Ba
saraboi. Băsarabâ, Băsărab, Băsărabă, Băsărabi, Băsărăboiu, Bassaracius şi topo
nime : Basarabia. Basaroviţa, Băsărăbeasca, fără a enumera şi pe cele cu „e" ori 
cu . .z-· în temă (Besarab, Bazarab etc.). Vezi : Nicolae Drăganu, op. cit., pp. 520-
527 : N. A. Constantinescu, op. cit., p. 192. 
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SL' găsc~te în nici o limbă turcică actuală, sîntem îndreptăţiti să-l con
s.iderăm un vechi nume româ1wsc, din fondul geto-tracic. Noi socotim 
a('est nume comun la origine cu gr. ~;crcrc,:po;; (/)), ~:rncro:pd);; (fi), ~xcrmxpa. 
,,Ytilpc'·· care se pare că a fost imprumt:1tat chiar şi de greci din fon
d ul nord-tracic. Afirmaţia categorică 1w-o întl•mciem în acest caz pe 
formula de încheiere a unui dcscîntec ele riiP : ,,De-o fi de la jivină 
spurcată / Să rămînă pielea curată : / Basarabas. basaros, / (Cutare) să 
rămînă sfrnMos. / Curat, luminat, / Ca roua din cer picat". tn cazul cf1 
descintl'cul se n1cea pentru o femeie, formula era aclecvat[1 femininului : 
,,Basarabas, basarasă / (Cutare) să rămînă sănătoasă. / Curată, luminată, 
I Ca roua din cpr picată·'. Ceea ce frapează şi mai mult vechimea dcscîn
tc,cului, clar mai ales semnificata cuvintelor „Basarabas, basaros", estl' 
faptul că descintecul se făcea î1~ leşia lemnului de stejar luat de lingă 
o \"izuină de ntlpe 1~, ~i aceasta indică indubitabil semnificaţia străveclw 
<1 cuvîntului înlocuit după romanizare de lat. vulpes, n1lpis. 

Sinonimia Basarab - Vulpe reiese, în urma cercetărilor noaslrL' 
dC' teren în judeţele 1\lge~, Dîmboviţa şi Teleorman, )i din înjurătura 
cu „11asaraba mamei·' sau cu „Vulpea mamei''. ţăranul român făcînd 
o comparaţie între blana vulpii şi muntt,le lui Venus, pentru a evita 
c·uYintul socotit obscen. Comparaţia este directă în cintpcul pornografic 
,,Bidineaua"' : ,,Cum îi vulpea pe spinare. / Aşa-i ,,izda-ntre picioare" l!l_ 

Este dar cf1 înjurătura nu se referă la nici unul din domnitorii Ţării 
HomânC'~ti ~i nu arc nici o legătură cu Constantin Brîncoveanu care .. ~i-au 
pus numl' de domnie Constantin Basarabă-vodă'·, cum crc'clea HaşcJpu 
cme susţinea „61 înjurătura trivială muntenească cu ,.Basaraba tatei"' 
sau „Basaraba mamei·• parc' a se referi la dînsul, ~i măcar că sub acest 
nume' se memorează el pînă astăzi în jocul copilăresc Halca-malea din 
Moldo\·a : ,.Dl'-a halea-malea ! / - Încotro ţi-i calea? / - Deschide 
porţi ! / - A cui porţi ? / - A lui Basarabă. / - Ce-i dai \'amă? I 
- Un căţel / Ş-un purcel / Şi pe N. de-un picior ..... :!o_ Nu rămînc fără 
importanţă faptul că asemănător jocului ck copii din Moldova, copiii 
clin comuna Morteni, judeţul Dîmboviţa, pentru a clcs('mna pe purcar la 
„Clince" adresau cite un cuvînt jucătorilor, prin rl'luan' : ,,- Hapka 
Malea / Ţine calea / Şi stă ca un nătăfleţ : / Basarabă clin cotc.'ţ / I-a luat 
un puiuleţ". Copilul la care s-a terminat ultimul cuvînt - puiuleţ -. 
prindea ciomagul anmcat de cel ce-a adresat Vl'rsurile : toţi jucătorii 
puneau mina pe ciomag deasupra mînii acestuia ~i apoi mutau mîinile 
pînc"'1 la capătul băţului. Ultimul, care nu mai putC'a muta mina, nemai
aYîncl loc pe ciomag, răminPa purcar :.!I_ Şi în cazul de faţă este destul de 
l'\·iclentă sinonimia Basarabă ·- Vulpe. Şi, în sfîrşit, nu rămîne lipsit de 
importanţă faptul că o analiză atentă a teritoriilor uncll' se găsesc cele 

1
" Inf. Maria B. Constantin, n. 28 ianuarie 1895, neştiutoare de carte, Le~ile, 

judc\ul Argeş; cercetări personale pe teren, mai, 1957. 
111 Cîntecul are o largă circulaţie în nordul Olteniei, Munteniei şi în sudul 

Moldovei. Se cîntă însă numai la anumite petreceri, în special la nunţi, dacă este 
~olicitat de meseni, o singură dată, fără a se repeta ,uneori cu toată insistenţa 
unor meseni mai cheflii. Aceasta dovedeşte că în folclorul rnmânesc cîntecul por
nografic nu este caracteristic, ci constituie o influenţă orientală. 

~
11 B. Petriceicu-Hasdeu, op. cit., p. 219. 

~1 Auzit de la copiii din comuna amintită, cc păşunau vitele în pădurea 
Le<;;;_inca - parte a pădurii Zidureanca -, în vara anului 1947. 
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cîteva toponime dovedesc o abundenţă de vulpi ~i în cazul acesta o sino
nţmie cu toponimele „Vulpăria", ,,Vulpea" etc. 

Dac[1 originea geto-dacă a numelui Basarab a fost luat[, în discuţi(~ 
de mulţi clin istoricii noştri de frunte, în schimb nici un istoric şi nici 
un lingvist, român ori străin, nu a propus, pînă în prezent, o origine 
gr•to-clac,i pentru substantivul voevod. 

Faptul că limba geţilor era înrudită cu elena este un adevăr PL' 
care-l socotim indubitabil şi pe care-l 7tim cu siguranţă de la părintele-
istoriei, Herodot. Este exclus ca Herodot să nu fi auzit măcar odată 
vorbindu-se în limba geţilor, fie prin negustori, fie' prin sclavi, mai ale<; 
în călătoriile sale ele studiu intreprinse pină la Olbia. J>urintell' istorici 
nu ;;i-a permis să fac;} o simplă afirmaţiL>, nefondată, atunci cinel seric : 
,,După tirgul boristc•niţilor primii locuitori sînt calipizii '.!'.! (carpii, n.n.), 
care sînt elenosciţi, iar deasupra lor un alt neam, numit alazoni. AcC'-:,tia 
şi calipizii se comportă în toate ca sciţii .. :' '.!:i_ Deci să reţinem cu clari
tate : carpii erau deno-sciţi nu scito-eleni, cum s-a tradus la noi opL•r:1 
lui Herodot. Sfi nu uit[1m c[1 Herodot era grec, ceea ce înseamnă că \·ur
bea elena, că altfel cum ar fi fost carpii elcnosciţi, adică înrudiţi cu 
autorul, cu Herodot, dacă se comportau „în toate ca sciţii•'. După îmbră
cămintP, obiceiuri, tradiţii, comportament, carpii erau net dikrcnţiaţi 

ele greci. Nu reiese clar că aceştia erau greci ca grai, ca limbă ? Dacă 
nu ar fi avut un grai asemănător cu limba lui Herodot, îşi permitea părin
tele istoriei, cunoscîndu-le obiceiurile comune cu ale sciţilor. să spun,-, 
că sînt eleno-sciţi ? Hotărît, nu. Despre nicl un alt popor Heroclot nu 
mai face o asemenea afirmaţit>, că s-ar înrudi cu grecii. 

în baza ştirii transmisă de Herodot noi am găsit un fond getic al 
limbii române de aproape 1000 de cu\·inte. Dintre acestea face parte 
şi substantivul voc\·od, căruia lingviştii şi istoricii, în unanimitate, pină 
în prezent ,i-au atribuit origine slavă. Amintim dintre ace'?tia PL' Cl'i 
mai de seam[1 dintre oamenii de stiinţt1 români : I. .-\urci Candr1:~a socn
tea „Voivod, vo(i)evod sm. Căp<.'tl'nia oştirii, comandant. Domn, prin
cip ; în special titulatura Domnilor Munteniei '?l Moldowi... Sfinţii 

Voi(e)vozi, arhanghelii Mihail ~i Ganil : ziua de 8 Nlll'm\Tic, cînd îi 

~~ Cine erau calpizii ne-o dovedeşte Ephoros : ,,Primii ()ocuiltJri) ctc ling:t 
Istru sînt carpizii, apoi sciţii plugari" ,Ephoros, Fr. 1.58 (78), în l=t•oare pril'ind 
istoria României, I, De la Hesiod la Itinerarul lui Antonirws. Editura Academiei 
Republicii Populare Romîne, Bucureşti, 1964, pp. 104-105. Acelaşi lucrn ii aflăm 
de la Pseudo-Scymnos, ,,Primii (locuitori) de lingă lstru sint carpizii. .. , apoi sciţii 

plugari·• (Pseudo-Scymnos, Descrierea pămîntului, 842, în lzror1re. l. pp. 172-17:l) 
şi ni-i precizează şi Ptolomeu : ,,între peucini şi bastarni. (\'În) carpianii" (Ptolo
meu, lndreptar geografic, III, 5, 10, în Izvoare, I, pp. 5:38-53~). Dintre istnricii 
apropiaţi de zilele noastre. problema a fost discutată şi carpii au fost iclentiticaţi 
cu calipizii, de: W. Tomaschek. Die alten Thraker. I, SBW1en. CXXVIII. IV. p. 108; 
E. H. Minns, Scythians and Greeks, Cambridge, 1913, p. 124 ; Vasile P,in·an, op. cit., 
p. 225. Dintre istoricii de azi amintim : Gh. Bichir, Cultura carpică, Editura Aca
demiei Republicii Socialiste România, Bucureşti, 1973, po. 159-162. 

:i:i Heroctot, Istorii, IV, 17. 
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scrbeaz[1 biserica orlodox[1. Căpetenie peste mai multe săla)C de Ţigani. 
Conducătorul călu)arilor < vsl. vojevoda" :.!', ; Nicolae Drăganu tr[1gC'a 
o concluzie foarte semnificativă pentru epoca respectiv[1 : ,,Vocvozi ~i 
<·nl'ji numiri ele origine sud-slavă pentru ni~tc instituţiuni care „afar[1 
de nume·· n-au „nimic slav·· ~i pc care Românii le aveau cîncl au VC'nit 
în contact cu Slavii••:.!~, ~i Iorga ajungîncl la concluzia că în Balcani în61 
înainte ele venirea slavilor au exist.al „niste duci ele sistem roman, 
înainte, clP a li se da titlul sla\· ele voevozi•· :!fi_ Ideea esle oarecum exa
gerată ele Constantin C .Giurescu care clupă ce afirmă c[1 pc la ,,jum[1-
tatea Sl'colului al XIII-lea - procesul ele asimilare al Slavilor era ele 
mult încheiat : ci clisp[1rusc.'ră complet în masa românească; clar con
ducătorii formaţiilor politice păstrau numele ele cnezi ~i vocvozi pc care.' 
Ic purtaseră stăpînilorii slavi de odinioară·· :.!;_ 

Dar să revenim la cuvîntul de care ne preocupăm, pc care loţi 
lingviştii clin zilele' no,1stre îl consideră clin slavul vojevocla :!'.I_ 1\ vinci 
în vedere sensurilL' vechi, anterioare celor ele „domn, vodă, domn al 
ţ{irilor române" )i anume : .. Comandant de oaste ; căpitan. Căpetenie a 

<:etelor de îngeri (în credinţa ortodoxă) : boier de mare rang : căpetenia 
unei cete" ::o este un străvechi compus geto-elen, conform )tirii transmis[1 
de Herodot, din : ~c,fi. ?i~ (·fi) ,,ţipăt, strigăt de trupe, strigăt ele luptă, 
comandă ,ajutor; luptă ,război" + ~,,cx-.,6:;, ou (:,) ,,şeful unei ginţi, con- Y 

ducă torul unei trupe'·. Cf. ngr. ~')E~?h::: .,voevod·' :'!Î ~0E::10Soc-:-o 
,,voevodat". După acelaşi model s-a format în geto-dacă şi „Voinic,-ă, 
voinici, -ce, s.m., adj.", socotit a proveni „Din bg., ser. vojnik" :ii, compus 
din acelaşi ~0-~ ,,strigăt de luptă, coman<lă, ajutor" + vbo, ,,victorie, 
izbîndă", însemnînd deci „cel care comandă victorios, care iese victo
rios, care strigă victorios ; viteaz, voinic", cum în elenă s-au format 
f3o-,;aapzo: ,,căpetenie de oştire ajutătoare" şi ~,J;v:x·.-aSo::: ,,războinic, 
luptător viteaz". Faptul 61 voevod este un cuvînt format prin compu
nere, a fost observat şi de Constantin C. Giurescu : ,,Cuvîntul voevod 
vine de la voi : ostaş şi verbul voditi : a conduce, aşa dar înseamnă 
conducător ele' oşti, de armată" :i:!, afirmaţie datorită ignor{irii ştirii trans
misă de Herodot )i a foridului comun carpo-clen. Dar nu trebuie pierdut 
clin vedere că ~i limbile slave au împrumutat cuvintele din fondul str[1-
vechi, româm,sc. În limbile slave 8011 înseamnă în primul rînd urlet (de 
vînt, de fiare etc.) şi mai rar strigăt, adică ceea ce numim în româneşte 

2'- I. Aurel Candrea, Dicţionarul enciclopedic ilustrat Cartea Românească" 
Partea I, Dicţionarul limbii 1·omâne din trecut şi de astăzi Editura Cartea Româ~ 
nească", S. A., Bucureşti, 1931, p. 1441. ' " 

r, Nicolae Drăganu, op. cit., p. 37. 
21

; N. Iorga, op. cit., voi. II, Oamenii pămîntului (Pină la anul 1000), Bucu
reşti, 19::!6, p. 258. 

27 Constantin C. Giurescu, op. cit., p. 274. 
2'

1 Dicţionarul limbii române moderne, Editura Academiei Republicii Populare 
Romîne, Bucureşti, 1958, p. 939 ; Dicţionarul explicativ al limbii române, Editura 
Academiei Republicii Socialiste România, Bucureşti, 1975, p. 1027. 

::o Ibidem. 
31 Ibidem. 
:i2 Constantin C. Giurescu, op. cit., p. 266. 
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\·uiet ~1 numai în limbilP sud-slave găsim termenul BoHHIIK pl'ntru 
„soldat, militar, militar în termpn", ceea ce dovedc~tc d1 l'StP luat cli11 
fondul local, întrucît în limba română cuvîntul an• multipk' Sl•nsuri 
si a dat nastcre unei familii de cuvinte cum nu s-a întîmplat la sla\·i. 
{mele estc.> ~ai nou. La slavii răs[1rikni se găscstl' lPrmenul 11oHil sino
nim cu boPU „ostaş··, iar dacă ar fi să socotim rom{uwscul \"OC'\·od for
mat clin BoHH + (pyKo)Bo;'l.HTb nu Sl' poate l':'--:plica cil' cc a c:11:ut 
.,u" (,,n") şi nici clP cc a căpătat cu totul c1ltc sensuri in limba rom:'.rni1. 
Cu atît mai mult nu putem socoti \'ocvocl cc1 format clin cu\·intP suci
slave : bg. BoHHHK „soldat, :!1ili1ar, militar activ", este, cum am v:1zut 
mai sus ~o~ -;- vbo;, vechi de milenii în Pt>ninsula Balcanică. Nu 
rămîne lipsit de importanţ[1 faptul că ~i Constantin C. Giurescu obsL·n·a 
că vocvocl „a şi căpătat ]a noi un înţeles deosebit, ajungîncl s[1 clcsl'm
neze pc ~eful statului „marele \'ocvocl", ceea ce nu se întîlne~te în sta
tele slave" :J:l_ Ciudat fenomen : ,,nu se întîlnc~te în statele sla\·c .. ~i noi 
l-am împrumutat tocmai în organizar<'a statală Ea nu putea să apar:1 
tocmai în secolele al IX-lca - al X-lea de vreme' cc poporul romln 
era pe deplin format la sfîr~itul secolului al VI-lea, cinci au venit sla\·ii. 
~i în limba română exista deja termenul străvechi : ,,voevod·· cu SL'n
surile sale strict româneşti. Cum puteau să apară voC'vozii abia în SL'co
lul al X-lea, cînd s-a recunoscut clar că „Nevoile de apărare au silit 
obştile să se confedereze şi să aleagă o căpetenie militară numită voil'\'ocl 
(dux), domn" :v., de vreme cc aceste nevoi au apărut imediat după pără
sirea Daciei de către romani. Nu voi ma intra în amănunte, dar cunoa-:;
tem foarte bine faptul că după retragerea lui Aurelian, dadi liberi le-au 
luat locul şi nu greşim dacă afirmăm că această retragere a însemnat 
de fapt o nouă unitate a lumii carpo-geto-dace. Cum putea fi lipsită dl' 
o organizare voevodală această lume carpo-geto-dacă de vreme ce în 
timpul tetrarhiei conflictele dintre carpi şi romani se înmulţesc, dind 
naştere la luptele din anii 295-297 ~i cele din 302-303, lupte consta
tate după diplomele militare de la Avcllino şi Granaione de Campog
natico :15, în cei din urmă doi ani, romanii purtind cu ei nu mai puţin 
c.le patru războaie :w, destul de crincenc de vreme cc Maximian, Galerius 
~i Constantinus Chlorus au primit de cinci ori titlul de Carpicus Maxi
mus în urma lor. Numai existenţa unor astfel de formaţiuni voevodalc• 
ale obştilor săteşti „pe care Românii le aveau cind au venit în contact 
cu Slavii" :Jî explică aglomerarea de aşezări din anumite perioade în 
anumite zone. Amintim în acest sens că pc teritoriul comunelor în\.L'
cinate : Teiu, Negraşi, Moz[1ceni, din judeţul Argeş, se găsesc peste 50 
de aşez[iri clin secolele al III-iea - al IV-lea ,unele destul de mari, 

:n Ibidem. 

::', Istoria României, \·ol. I, Editura Academiei Republicii Populare Romîn,•. 
Bucureşti, 1960, p. 1105. 

T, G. Forni, ll diploma militare frammentario, CIL, XVI, 157, delia prima 
tetrachia, BIDR, (i2, Milano, 1959, pp. 247-266 ; M. Bizzarri-G. Forni, Diploma mi
litare del 306 ... , Athenaeum, N.S., 38, fasc. 1-2, Pa\'ia, 1960, pp. 3-25 şi pl. I-IV. 

:iu Vezi : J. Kolendo, liommages a Marcel Renard, II, Bruxelles. 1969, 
pp. 378-385. 

:i7 Nicolae Drăganu, op. cit., loc. cit. 

https://biblioteca-digitala.ro



BASARAB VOIEVOD - ANTROPONIM ŞI APELATIV GETO-DAC 79 

altele continuate cu asezări din secolele al V-lea - al VI-lea :i~, pentru 
a culmina cu asezări ·foarte mari din secolele al VIII-lea - al X-ll•a, 
cum est<> marca· D.ŞC'ZD.re• ele• la Bîrlogu :l'.l si alte dtn·a a~rz[tri ele ace
laşi fel rio_ 

Originea carpo-getică a termenului voevoel ,în lumina ~tirii lui 
Herodot, este importantă nu numai din punct de vedc•n' strict l'timolo
gic, dar ea schimbă întreaga optică privind organizarca statală ele• ])L' 

teritoriile locuite de români. Astfel ele voevoclate, de mici ,.ţări", for
mate prin confederarea unor obşti săteşti, au apărut imPclial clupă p:1r[1-
sirea Daciei şi s-au dezvoltat treptat pînă la formarea statelor româ1wsti 
independente ,iar în Transilvania pînă „la 1--115, la 1445. se află, prin 
Crişcior, Bolea, Valea Bradului ,acolo, în Apusul Ardealului, ~i prin 
Zarand. voevozi români, ca Moga, Vladislav, Ştefan, Şerban, Ioan. Ei 
nu sînt şefi ele sate, ci de Ţinut, ele «Ţară» şi tot pe acel timp g[1sim 
în Ardeal pc Neagu ,,stînd ►► în satul Hodoş. Nu urmează de loc că 
avem a face, şi în acest caz, cum s-a crezut, cu un voevod ajuns a fi 
ca un «primar de sat ►►, ci poate un element desfăcut clin lumea, încă 
neaşezată, a Domniei româneşti" lit_ Este, după cum uşor se poate cons
tata, o moştenire de veacuri, aceeaşi stare voevodală străveche, din tim
pul care a urmat retragerii trupelor romane din Dacia. 

38 Cercetări personale de teren în anii 1956-1960 şi 1967-1970. 
Jn I. Nania, O importantă descoperire din perioada feudalismului timpuriu 

la Bîrlogu, comuna Negraşi, judeţul Argeş, în „Studii şi comunicări", Muzeul Pi
teşti, Piteşti, 1969, pp. 117-132. 

"
0 Una din ele se află pe valea Dîmbovnicului, pe panta coastei de răs[ll'it 

a luncii. începînd cam la 200 m sud de şoseaua Mozacu-Negraşi, judeţul Argeş, la 
sud de Brazda lui Novac şi merge pînă sub Cetatea lui Bucur de la nord de satul 
Ziduri. După tradiţie întîi aici ar fi încercat Bucur să întemeieze Bucureştii. Marea 
a;5ezare de la !lord-vest de Cetate datează sigur din secolele VIII-X şi nu puţine 
smt urmele dm secolele III-IV şi chiar din secolele V-VI. Terasa pe care se 
găseşte această aşezare se numeşte Coasta Ţiganului, din cauza cantităţilor mari 
de zgură, cenuşă, resturi ceramice, unelte de fier etc. Cetatea este unică în felul 
ei în zona de cîmpie a Ţării Româneşti. Păcat că spaţiul din interiorul şanţurilor 
d~ apărare a fost săpat pentru plantare de viţă de vie, pînă lingă ziduri, distru
gmdu-se cu această ocazie multe morminte şi urme materiale. 

"
1 N. Iorga, op. cit., voi. III, Ctitorii, pp. 157-158. 
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